
 

 

Our work would not be possible without 

the support of our community          

members. Please consider making a    

donation by scanning the QR code. 

 

 

 

 

 

 
 

February  01, 2026                                                                    
The Forefeast of the Meeting of our Lord, God and Savior Jesus Christ; and Memory of the Holy Martyr 

Tryphon. Τὰ Προεόρτια τῆς Ὑπαπαντῆς τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ· καὶ 
Μνήμη τοῦ  Ἁγίου Μάρτυρος Τρύφωνος.  

 
Memorials 

Evangelos (Ευάγγελος) Kostorizos 1 Year                                                                                                                             

Annual Memorial of Members and Benefactors of the Litohorian Brotherhood “Olympos” (Μέλη και 

Ευεργέτες της Λιτοχωριανής Αδελφότητας «Όλυμπος») 

We welcome today the Litohorian Brotherhood “Olympos” 

 



 

 

 

Resurrectional Apolytikion  
The stone having been sealed by the Pharisees and chief 
priests, * and Your all-immaculate body being guarded by 
soldiers, * You rose on the third day, O Lord and Savior, 
granting life unto the world. * Then the powers of the 
heavens cried out to You, O Giver of Life, and shouted, * 
“Glory to Your resurrection, O Christ! * Glory to Your eter-
nal rule! * Glory to Your plan for saving us, only benevo-
lent God!”  

For the Saint. 
Your Martyr, O Lord, was worthily awarded by You * the 
crown of incorruption, in that he contested for You our 
immortal God. * Since he possessed Your power, he de-
feated the tyrants, * dashing the demons’ powerless dis-
plays of defiance. * O Christ God, at his fervent entreaties, 
save our souls.  

Κontakion                                                                                                    
With our hearts instead of arms * today, believers, * with 
most pure and righteous thoughts * let us receive in our 
embrace * the Lord and Master who comes to us, * and 
let us offer our fore-festal hymns of praise.  

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον  
Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ 

στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ ἄχραντόν σου σῶμα, 

ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὴν 

ζωήν. Διὰ τοῦτο αἱ Δυνάμεις τῶν οὐρανῶν ἐβόων σοι 

Ζωοδότα· Δόξα τῇ ἀναστάσει σου Χριστέ, δόξα τῇ 

βασιλείᾳ σου, δόξα τῇ οἰκονομίᾳ σου, μόνε Φιλάνθρωπε.                                                                        

Τοῦ Ἁγίου                                                                                     

Ὁ Μάρτυς σου Κύριε, ἐν τῇ ἀθλήσει αὐτοῦ, τὸ στέφος 

ἐκομίσατο τῆς ἀφθαρσίας, ἐκ σοῦ τοῦ Θεοῦ ἡμῶν· ἔχων 

γὰρ τὴν ἰσχύν σου, τοὺς τυράννους καθεῖλεν· ἔθραυσε 

καὶ δαιμόνων, τὰ ἀνίσχυρα θράση. Αὐτοῦ ταῖς ἱκεσίαις, 

Χριστὲ ὁ Θεός, σῶσον τὰς ψυχὰς ἡμῶν.  

 Κοντάκιον                                                                            

Ὡς ἀγκάλας σήμερον, πιστοί καρδίας, ἐφαπλοῦντες 

δέξασθε, καθαρωτάτῳ λογισμῷ, ἐπιδημοῦντα τὸ Κύριον, 

προεορτίους αἰνέσεις προσᾴδοντες.  

Announcements of the Day & upcoming events 

• The Litohorian Brotherhood “Olympos”  sponsor the coffee hour  
 

• ‘’Get know my Church’’ event postponed for next Sunday February 8th. 
 
• Father will continuing the House blessing during February.  
 
• Apokreatiko Glendi this Saturday February 7th at 6 pm at the Church Hall 
 
• Upcoming Service: Saturday February 7th - Liturgy for Saint Parthenios at 9:00 am 
 
 

 

 

 

  

 

 

 



 

 

 

 

                                                                                  

                                                                                                                             
For more information, or to enroll, visit www.afantis.org 

 

 
 
 
 

Altar Boys today - Group 2 - Mark: 
Elias Sotiriadis, Jack Booras,  
Alex Mimitos Bychkov, Zacharia Monje 
Moran, Ahrim Sharma, Lucas Paduano, 
Sebastian Mimitos Bychkov, Alex Pad-
uano, Nikolaos Kalogerakos, Konstantin 
Mladenovic, Konstantin Michaloudis 



 

 

 

 
 
The reading is from Paul’s Letter to the Romans.  (Rom. 8:28 – 39)   
Brethren, we know that in everything God works for good with those who love him, who 
are called according to his purpose. For those whom he foreknew he also predestined to 
be conformed to the image of his Son, in order that he might be the first-born among 
many brethren. And those whom he predestined he also called; and those whom he 
called he also justified; and those whom he justified he also glorified. What then shall we 
say to this? If God is for us, who is against us? He who did not spare his own Son but gave 
him up for us all, will he not also give us all things with him? Who shall bring any charge 
against God’s elect? It is God who justifies; who is to condemn? Is it Christ Jesus, who 
died, yes, who was raised from the dead, who is at the right hand of God, who indeed in-
tercedes for us? Who shall separate us from the love of Christ? Shall tribulation, or dis-
tress, or persecution, or famine, or nakedness, or peril, or sword? As it is written, “For 
your sake we are being killed all the day long; we are regarded as sheep to be slaugh-
tered.” No, in all these things we are more than conquerors through him who loved us. 
For I am sure that neither death, nor life, nor angels, nor principalities, nor things present, 
nor things to come, nor powers, nor height, nor depth, nor anything else in all creation, 
will be able to separate us from the love of God in Christ Jesus our Lord.  
 
The reading is from the holy Gospel according to Luke. (Lk. 18:10 – 14)   
The Lord said this parable, “Two men went up into the temple to pray, one a Pharisee and 
the other a tax collector. The Pharisee stood and prayed thus with himself, ‘God, I thank 
you that I am not like other men, extortioners, unjust, adulterers, or even like this tax col-
lector. I fast twice a week, I give tithes of all that I get.’ But the tax collector, standing far 
off, would not even lift up his eyes to heaven, but beat his breast, saying, ‘God, be merci-
ful to me a sinner!’ I tell you, this man went down to his house justified rather than the 
other; for everyone who exalts himself will be humbled, but he who humbles himself will 
be exalted.”  

 

 

 
 

Πρὸς Ρωμαίους Ἐπιστολῆς Παύλου τὸ ἀνάγνωσμα. (Ρωμ 8:28 – 39)    
Ἀδελφοί, οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαπῶσι τὸν Θεὸν πάντα συνεργεῖ εἰς ἀγαθόν, τοῖς κατὰ 
πρόθεσιν κλητοῖς οὖσιν· ὅτι οὓς προέγνω, καὶ προώρισε συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς· οὓς δὲ προώρισε, τούτους καὶ 
ἐκάλεσε, καὶ οὓς ἐκάλεσε, τούτους καὶ ἐδικαίωσεν, οὓς δὲ ἐδικαίωσε, τούτους καὶ ἐδόξασε. 
Τί οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα; εἰ ὁ Θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τίς καθ᾿ ἡμῶν; ὅς γε τοῦ ἰδίου υἱοῦ οὐκ 
ἐφείσατο, ἀλλ᾿ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτόν, πῶς οὐχὶ καὶ σὺν αὐτῷ τὰ πάντα ἡμῖν 
χαρίσεται; τίς ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν Θεοῦ; Θεὸς ὁ δικαιῶν· τίς ὁ κατακρίνων; Χριστὸς ὁ 
ἀποθανών, μᾶλλον δὲ καὶ ἐγερθείς, ὃς καί ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ, ὃς καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ 
ἡμῶν. τίς ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ; θλῖψις ἢ στενοχωρία ἢ διωγμὸς ἢ 
λιμὸς ἢ γυμνότης ἢ κίνδυνος ἢ μάχαιρα; καθὼς γέγραπται ὅτι ἕνεκά σου θανατούμεθα 
ὅλην τὴν ἡμέραν· ἐλογίσθημεν ὡς πρόβατα σφαγῆς. ἀλλ᾿ ἐν τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν διὰ 
τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς. πέπεισμαι γὰρ ὅτι οὔτε θάνατος οὔτε ζωὴ οὔτε ἄγγελοι οὔτε ἀρχαὶ 
οὔτε δυνάμεις οὔτε ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα οὔτε ὕψωμα οὔτε βάθος οὔτε τις κτίσις ἑτέρα 
δυνήσεται ἡμᾶς χωρίσαι ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Θεοῦ τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν.  
 
Ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου τὸ ἀνάγνωσμα. (Λκ 18:9 – 14) 
Εἶπεν ὁ Κύριος τὴν παραβολὴν ταύτην· ἄνθρωποι δύο ἀνέβησαν εἰς τὸ ἱερὸν 
προσεύξασθαι, ὁ εἷς Φαρισαῖος καὶ ὁ ἕτερος τελώνης. ὁ Φαρισαῖος σταθεὶς πρὸς ἑαυτὸν 
ταῦτα προσηύχετο· ὁ Θεός, εὐχαριστῶ σοι ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, 
ἅρπαγες, ἄδικοι, μοιχοί, ἢ καὶ ὡς οὗτος ὁ τελώνης· νηστεύω δὶς τοῦ σαββάτου, ἀποδεκατῶ 
πάντα ὅσα κτῶμαι. καὶ ὁ τελώνης μακρόθεν ἑστὼς οὐκ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς 
τὸν οὐρανὸν ἐπᾶραι, ἀλλ᾿ ἔτυπτεν εἰς τὸ στῆθος αὐτοῦ λέγων· ὁ Θεός, ἱλάσθητί μοι τῷ 
ἁμαρτωλῷ. λέγω ὑμῖν, κατέβη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἢ γὰρ ἐκεῖνος· ὅτι 
πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται, ὁ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται.  


